MUHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUS PECITYBJIMKU BEJIAPYCh
BEJIOPYCCKWI T'OCYJAPCTBEHHBI VHUBEPCUTET
GOUJIOJIOTUYECKUU GAKYJILTET

Kadenpa pomaHckoro sSi36IK03HAHUS

BBIKOBA Ekarepuna I'eHHaibeBHA

MEMbI: KOMMYHUKALIUA B COEPE COBPEMEHHOI'O
OBPA3OBAHUSA (HA IPUMEPE UTAJIBAHCKOI'O SA3bIKA)

AHHOTaHI/IH MaFHCTepCKOﬁ AUCCCPpTaln

Hayunsli1 pykoBOauTENb

M. B. CaneeBa

KaHauaaT GuiIocoCKuX HayK,
JOLIEHT

MuHck, 2025



PE®EPAT

O0bém padoThl — 64 cTpaHuIbl, 52 UICTOYHUKOB, | MPUITOKEHHE.
KmoueBbie ciosa: MEM, ®PA3EOJIOIM3M, OBPA3OBATEJIbHbBIN

[MPOLECC, KOMMYHUKAIIMA, N30BPAXEHUE, OITPOC,
OKCITEPUMEHTAJIBHOE 3AHSATUE.
O0bekT wuHcciaenoBanuss — BepOanbHas U HeBepOandbHAas COCTABIIAIOIIAS

WHTEPHET-MEMOB,

IIpenmer wuccieqoBaHUsl — CIOCOOBI CO3AAHUS KOMMYHHKAIIUH MEXIY
CTYJEHTOM M MPENoAaBaTeIeM PH MOMOIIHA HHTEPHET-MEMOB.

Lear wucciegoBaHusi — Jl0Ka3aThb (PpPa3eoOTUUYECKYI0 NPUPOAY MEMOB U
YCTAaHOBUTh  CIMOCOOBI WX  HUCIHOJIb30BaHUS B KOMMYHHMKallMd BO  BpeMsd
00pa30BaTEILHOrO MPOLECCa.

MetopnoJiorusi  MccjeJOBAHUA: CIUIOIIHAS ~ BBIOOpKA, AHKETHUPOBAHHUE,
COIIOCTABUTEIIBHBIN aHAIN3, HAOIIOACHHUE.

Hayynass HOBHM3Ha MNOJYYEHHBIX PpPe3yJbTATOB. BIIEPBbIE MPOBEACHO
UCCJIEIOBAHME B paMKaX pa3HbIX BO3PACTHBIX M KyJbTYpHBIX TIpynn. Taxke
O0COOEHHOCTBIO PAa0OTHI SBIISIOTCS 3KCIEPUMEHTAIBHBIE 3aHATHSI Y PYCCKOS3BIYHBIX
CTYJIEHTOB, Y€l MEPBBIY HHOCTPAHHBIN SI3bIK — UTAIbHCKHM.

Pe3yabTarbl HMCCIEIOBAHUS: YHUPUIIMPOBAHA TEOPUS O MPOUCXOKICHUU
MEMOB, JOKa3aHa (ppazeosornyeckas IPHUpPOJa MEMOB, BBISBICHO IOJIOXKHUTEIBLHOE
OTHOUIEHHUE yYalIuXcsd K MEMaM Ha 3aHATHSIX.

O0s1acTb mpUMeHeHMsI: pe3yJbTaThl JTAHHOTO HCCJIENOBAHUS MOTYT OBITh
UCTIOJb30BaHbl B KYPCOBOM U JIMTIJIOMHOM TIPOEKTHPOBAHUHM 1O crienuaibHocTu 1-21
06 05 «PomaHno-repmaHckas (UTaJdbsiHCKas) PUIOJIOTH», B JIEKIMOHHBIX Kypcax U Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUSIX AUCHUIUIMH «llepeBon B MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKALUU
(UTAIbSIHCKUN  SI3BIK)», «MEXKYyJIbTypHas KOMMYHUKALUS (UTAIbSIHCKUAN SI3bIK)»,
«Meroauka mpenojaBaHUusi HWHOCTPAHHOIO (UTANbSIHCKOTO) sI3bIka», «OCHOBHOU
WHOCTPAHHBIN (MTAIBIHCKUIN) S3bIK», « BTOpOIl HHOCTpaHHBIN (MTATbSIHCKUIT) A3BIKY.



POD®EPAT

A0’ém paboThl — 64 cTapoHKi, 52 KpeIHIIEL, | 1agaTax.

KatouaBbis ciaoBel: MEM, ®PA3EAJIATI3M, AJTYKALBIMHBI ITPAIDC,
KAMVYHIKAIIbIA, MAJIFOHAK AIIBITAHHE, OSKCIIEPBIMEHTAJIbHBI
3AHATAK.

A0’exT nacjiefaBaHHsl — BepOajbHBI 1 HEBEpOAJIbHBI CKIAIHIK 1HTIPHAT-
Memay.

IIpaamer paciexaBaHHsi — crocaObl CTBapd HHS KaMYHIKAIbll TaMix
CTYAPHTaM 1 BBIKJIaIYbIKaM Ipi AaraMo3e iHTIPHIT-MeMay
Mbdra paciaenaBaHHs — Jakasanp (paseayariyHylo MpeIpoay Memay 1

yCTaJigBalb crocaObl 1X KapbICTaHHA Y KaMyHIKalplibll Magyac ajyKalbliiHara
pauscy

Meragajioris ~ jgacjaeaaBaHHsl:  CyIPJIbHass  BblOapka,  aHKETaBaHHE,
cynacTayJisUIbHbI aHai3, Ha3ipaHHE.

HaBykoBasi HaBi3Ha aTpbIMaHbIX BBIHIKAY: YIEPIIBIHIO IIPaBEA3€HA
JacienBaHHE Y paMKax pO3HBIX Y3pOCTaBbIX 1 KyJbTYpHbIX TIpyn. Takcama
acaOJBacIl0 Mpaubl 3'SYISoNa SKCIEPHIMEHTANBHbBISA 3aHATKI ¥ PYCKaMOYHBIX
CTYJPHTAY, Ublsl Mepuiasi 3aMeKHasi MOBA — 1TabsHCKASL.

Boiniki npaciaenaBannsi: YHiikaBaHas THIOpbIS a0 Naxo/KaHHI MEMOB,
nakazaHasi (pa3eanariuHblsi MpbIpOJAa MeMay, BbISYJIIEHAa Na3iTblyHae CTayJICHHE
HaBYYOHLIAY J1a MEMAX HA 3aHATKAX.

l'agina mnpbIMsIHeHHsI: BBIHIKI JlaJ3eHara JacjefaBaHHS MOTYIb OBbIIb
BBIKAPBICTaHBI ¥ KypCcaBbIM 1 IBIMIIEMHBIM MTpacKTaBaHHI ma cnenplisibHaci 1-21 06
05 «Pamana-repMmanckas (iTajbsiHCKasg) (uiajoris», y JEKUbIMHBIX Kypcax 1 Ha
MPaKTBIYHBIX 3aHATKaX JbICUBILIH «[lepakian y MIDKKYIbTypHail KaMmyHIKaI[bli
(ITanpsinckass MoBa)», «MikKylIbTypHass KamyHikaubisl (ITampsgHckas MoBa)»,
«MeTo/bplKa BBIKJIAJAHHS 3aMEXHail (ITalbsSHCKa) MOBBDY, «ACHOYHas 3aMexHas
(iTasnbstHCKAsA) MOBay, «Jlpyras 3aMexxHas (1TaldbsHCKAs ) MOBay.



ABSTRACT

The volume of work is 64 pages, 52 sources, 1 appendix.

Keywords: MEME, PHRASEOLOGY, EDUCATIONAL PROCESS,
COMMUNICATION, IMAGE, SURVEY, EXPERIMENTAL ACTIVITY.

The object of the study the verbal and non-verbal components of Internet
memes.

The subject of the study are the ways to create communication
between a student and a teacher using Internet memes.

The purpose of the study is to prove the phraseological nature of
memes and to establish ways of their use in communication during the educational
process.

Research methodology: continuous sampling, questionnaires, comparative
analysis, observation.

The scientific novelty of the results obtained: For the first time, a
study was conducted within different age and cultural groups. Another feature of
the work is experimental classes for Russian—speaking students whose first foreign
language is Italian.

The results of the study: the theory of the origin of memes is unified,
the phraseological nature of memes is proved, and the positive attitude of students
to memes in the classroom is revealed.

The results obtained can be used in course and diploma design in the
specialty 1-21 06 05 "Roman-Germanic (Italian) Philology", in lecture courses and
in practical classes in the disciplines of "Translation in intercultural
communication (Italian)", "Intercultural communication (Italian)", "Methods of
teaching a foreign language (Italian) language"”, "Primary foreign (ltalian)
language", "Second foreign (Italian) language".



